余婧冰 Cecilia Yu
No. 14 Shield Street, Newcastle Upon Tyne NE2 1XP

+447542019581  jbyucatherine@126.com
Career Objective: simultaneous interpreter
Education:  
2010.09—2014.06   Sun Yat-sen University， Bachelor of Arts     
Major: Business Communication      Minor: French
Core courses: Business Communication, corporate finance, banking, Organizational Behaviour, Marketing, Human Resource Management, economics etc.
2015.09—2017.09  Newcastle University, MA in translating and interpreting
Core courses: simultaneous interpreting, consecutive interpreting, translating, public service interpreting
Summary of qualifications:

· language proficiency: excellent fluency in both English writing and speaking (certificate of TEM-8(excellent)  IELTS: 8 )  French: intermediate level
· Rich knowledge in the business field and of Microsoft Office and other soft-wares for word-processing

· Excellent people skills--ability to work with a wide range of people from various backgrounds

· Clear enunciation and pronunciation
Work experience: 
· 2014.6.10-2015.09                                    part-time translator

Doing part-time translation projects for companies like Sunlike translation company, Youdao translation company, and also making subtitles for course videos on photography. Translation tasks cover a broad range of areas including finance, medicine, law, etc. 
· 2014.9.10-2015.6.10
Anqing Teachers’ College                                 English teacher

Teaching freshmen English reading and writing as well as listening and spreaking

· 2012.9.10-2013.6.10

Publicity Department of the SYSU Committee of the CPC      student assistant
Editing and translating news and SYSU website information (covering wide range of topics)
· 2012.10.15-2012.10.19
2012 China Import and Export commodities fair              interpreter

Worked as an interpreter for a Chinese ceramic manufacturing company
· 2010.10-2011.05
Families and educational organization in Zhuhai              English Tutor
Extracurricular Activities:
· 2015.05     mock conference for semester two simultaneous interpreting course at Newcastle University, group leader and interpreter         

Responsible for organizing a team, led meetings and discussions among team members on topic, format and content of the mock conference; coordinated the work of interpreter secretary (responsible for recruiting interpreters for the conference), speaker secretary (responsible for collecting materials from the speakers that maybe useful for interpreters’ work) and audience secretary (responsible for allocating audience to individual interpreters and collecting feedback from them); passed down instructions from the conference organizer and made sure that they would be implemented properly
Interpreted for a product market research conference and another conference on drones 
· 2015.04    mock conference for semester two consectutive interpreting course at Newcastle University, interpreter
Interpreted for two speakers, on the topic of interpreting (from english to chinese) and MOBA game (from chinese to english)
· 2010.10-2011.7    Students’ Dormitory Management Committee, Vice president of building
Managed and organized activities for the dormitory member of the building (768 students).

· 2010.10-2010.11   Sixth National Population Census, Census Taker

Directly collected census information from 256 students.
· 2012.9.8-2012.9.9  SYSU Welcoming ceremony for freshman, volunteer

Welcomed new SIS students in English
· 2011.7-2011.8     Shenzhen 26th Universiade, Volunteer  
Worked as one of the French translators servicing French delegation.

Helped the officials and athletes adapt to the local environment and solve problems they met.

Honor:
2015.7   Admitted into the simultaneous interpreting postgraduate program at Beijing Foreign Studies University (40 students out of 1000 candidates)
2015.6.30  Newcastle University International Postgraduate Scholarship (NUIPS)
2012.8.1  SYSU scholarship

2011.9.5 Won the third place in the 32nd CCTV-cup English speech contest
